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(Tiesību akti, kuru publicēšana ir obligāta)

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1297/2005

(2005. gada 8. augusts),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenuatsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1994. gada 21. decembra Regulu (EK)
Nr. 3223/94 par sīki izstrādātiem augļu un dārzeņu ievešanas
režīma izpildes noteikumiem (1), un jo īpaši tās 4. panta
1. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 3223/94, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti
kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK)
Nr. 3223/94 4. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas pievie-
nota pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2005. gada 9. augustā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 8. augustā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

LV9.8.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 206/1

(1) OV L 337, 24.12.1994., 66. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 1947/2002 (OV L 299, 1.11.2002., 17. lpp.).



PIELIKUMS

Komisijas 2005. gada 8. augustā Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas
cenu atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 052 44,5
096 41,1
999 42,8

0707 00 05 052 44,5
096 39,7
999 42,1

0709 90 70 052 55,5
999 55,5

0805 50 10 388 66,1
524 69,7
528 64,0
999 66,6

0806 10 10 052 114,0
204 57,3
220 118,3
624 157,4
999 111,8

0808 10 80 388 80,4
400 66,3
508 68,5
512 57,0
528 72,7
720 45,5
804 69,5
999 65,7

0808 20 50 052 109,8
388 57,5
512 14,2
528 53,2
800 50,6
999 57,1

0809 20 95 052 307,0
400 252,8
404 276,0
999 278,6

0809 30 10, 0809 30 90 052 114,2
999 114,2

0809 40 05 508 43,6
624 63,4
999 53,5

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 750/2005 (OV L 126, 19.5.2005., 12. lpp.). Kods “999” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.

LVL 206/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 9.8.2005.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1298/2005

(2005. gada 8. augusts),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1065/2005 attiecībā uz apjomu, uz kuru attiecas pastāvīgais konkurss
Vācijas intervences aģentūras rīcībā esošu miežu eksportam

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK)
Nr. 1784/2003 par labības tirgus kopīgo organizāciju (1), un
jo īpaši tās 6. pantu,

tā kā:

(1) Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2131/93 (2) paredzēta kārtība
un nosacījumi, ar kādiem pārdod intervences aģentūru
rīcībā esošu labību.

(2) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1065/2005 (3) ir izsludināts
pastāvīgs konkurss Vācijas intervences aģentūras rīcībā
esošu 300 000 tonnu miežu eksportam.

(3) Vācija ir informējusi Komisiju par savas intervences aģen-
tūras nodomu par 130 000 tonnām palielināt apjomu,
kas paredzēts eksportam saskaņā ar konkursu. Pašreizējā
tirgus situācijā ir jāizpilda Vācijas lūgums.

(4) Attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 1065/2005.

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (EK) Nr. 1065/2005 groza šādi:

Regulas 2. pantu aizstāj ar šo:

“2. pants

Konkursa uzaicinājumā paredzētais maksimālais apjoms ir
430 000 tonnu miežu, ko paredzēts eksportēt uz trešām
valstīm, izņemot Albāniju, Amerikas Savienotās Valstis,
Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, Bosniju un
Hercegovinu, Bulgāriju, Horvātiju, Kanādu, Lihtenšteinu,
Meksiku, Rumāniju, Serbiju un Melnkalni (*) un Šveici.
___________
(*) Ieskaitot Kosovu, kā noteikts Apvienoto Nāciju Organi-

zācijas Drošības padomes 1999. gada 10. jūnija Rezolū-
cijā Nr. 1244.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 8. augustā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LV9.8.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 206/3

(1) OV L 270, 21.10.2003., 78. lpp.
(2) OV L 191, 31.7.1993., 76. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar

Regulu (EK) Nr. 749/2005 (OV L 126, 19.5.2005., 10. lpp.).
(3) OV L 174, 7.7.2005., 48. lpp.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1299/2005

(2005. gada 8. augusts),

ar kuru groza I un III pielikumu Padomes Regulai (EEK) Nr. 2377/90, ar ko nosaka Kopienas
procedūru veterināro zāļu maksimāli pieļaujamo atlieku daudzumu noteikšanai dzīvnieku
izcelsmes produktos, attiecībā uz fenoksimetilpenicilīnu, foksīmu, norgestometu un tiamfenikolu

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Regulu (EEK)
Nr. 2377/90, ar ko nosaka Kopienas procedūru veterināro
zāļu maksimāli pieļaujamo atlieku daudzumu noteikšanai dzīv-
nieku izcelsmes produktos (1), un jo īpaši tās 2. pantu un 4.
panta trešo daļu,

ņemot vērā Eiropas Zāļu aģentūras atzinumu, ko formulējusi
Veterināro zāļu komiteja,

tā kā:

(1) Visas farmakoloģiski aktīvās vielas, ko Kopienā izmanto
veterinārajās zālēs, kuras paredzēts izmantot attiecībā uz
produktīviem dzīvniekiem, ir jānovērtē saskaņā ar Regulu
(EEK) Nr. 2377/90.

(2) Fenoksimetilpenicilīns ir iekļauts Regulas (EEK)
Nr. 2377/90 I pielikumā attiecībā uz cūku muskuļiem,
aknām un nierēm. Šis ieraksts jāpapildina, iekļaujot
minētos izmeklējamos substrātus, kā arī to ādu un taukus
attiecībā uz mājputniem, izņemot dzīvniekus, no kuriem
iegūst olas lietošanai cilvēku uzturā.

(3) Foksīms ir iekļauts Regulas (EEK) Nr. 2377/90 I pieli-
kumā attiecībā uz aitu muskuļiem, nierēm un taukiem,
izņemot dzīvniekus, no kuriem iegūst pienu lietošanai
cilvēku uzturā, kā arī attiecībā uz cūku muskuļiem,
aknām, nierēm, ādu un taukiem. Gaidot zinātnisko pētī-
jumu rezultātus, attiecīgā viela ir iekļauta arī minētās

regulas III pielikumā attiecībā uz vistām. Šie pētījumi ir
pabeigti, tādēļ foksīms jāiekļauj minētās regulas I pieli-
kumā.

(4) Gaidot zinātnisko pētījumu rezultātus, norgestomets ir
iekļauts Regulas (EEK) Nr. 2377/90 III pielikumā attiecībā
uz govīm. Šie pētījumi ir pabeigti, tādēļ norgestomets
jāiekļauj minētās regulas I pielikumā.

(5) Tiamfenikols ir iekļauts Regulas (EEK) Nr. 2377/90
I pielikumā attiecībā uz govīm un vistām, izņemot dzīv-
niekus, no kuriem iegūst olas lietošanai cilvēku uzturā.
Lai varētu pabeigt zinātniskos pētījumus un attiecināt to
arī uz cūkām, tiamfenikols jāiekļauj minētās regulas III
pielikumā.

(6) Attiecīgi ir jāgroza Regula (EEK) Nr. 2377/90.

(7) Līdz šīs regulas piemērošanai jāatvēl pietiekams laik-
posms, lai dalībvalstis varētu veikt pielāgojumus, kas
saistībā ar šo regulu var būt vajadzīgi attiecībā uz attie-
cīgo veterināro zāļu tirgū laišanas atļaujām, ko piešķir
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada
6. novembra Direktīvu 2001/82/EK par Kopienas
kodeksu, kas attiecas uz veterinārajām zālēm (2).

(8) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Veterināro
zāļu pastāvīgās komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EEK) Nr. 2377/90 I un III pielikumu groza saskaņā ar
šīs regulas pielikumu.

LVL 206/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 9.8.2005.

(1) OV L 224, 18.8.1990., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 1148/2005 (OV L 185, 16.7.2005.,
20. lpp.).

(2) OV L 311, 28.11.2001., 1. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Direktīvu 2004/28/EK (OV L 136, 30.4.2004., 58. lpp.).



2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.

To piemēro no 2005. gada 8. oktobra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 8. augustā

Komisijas vārdā —

priekšsēdētāja vietnieks
Günter VERHEUGEN

LV9.8.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 206/5
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II

(Tiesību akti, kuru publicēšana nav obligāta)

PADOME

ES–MAROKAS ASOCIĀCIJAS PADOMES LĒMUMS Nr. 1/2005

(2005. gada 4. augusts)

par atkāpi no noteiktas izcelsmes izstrādājumu jēdziena definīcijas un administratīvās sadarbības
metodēm, kas noteiktas 4. protokolā Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam par asociācijas
izveidi starp Eiropas Kopienām un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Marokas Karalisti, no otras

puses

(2005/602/EK)

ES–MAROKAS ASOCIĀCIJAS PADOME,

ņemot vērā Briselē 1996. gada 26. februāri parakstīto Eiropas
un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumu par asociācijas izveidi
starp Eiropas Kopienām un tās dalībvalstīm, no vienas puses,
un Marokas Karalisti, no otras puses (1) (turpmāk – “ES–Marokas
nolīgums”), jo īpaši tā 4. protokola 39. pantu par noteiktas
izcelsmes izstrādājumu jēdziena definīciju un administratīvās
sadarbības metodēm,

tā kā:

(1) Kopīgajā deklarācijā par 39. panta 4. protokolu pare-
dzēts, ka Kopiena ir gatava izskatīt jebkuru Marokas
pieprasījumu pēc atkāpēm no izcelsmes noteikumiem
pēc ES–Marokas nolīguma parakstīšanas.

(2) Maroka 2005. gada 19. aprīlī ir iesniegusi pieprasījumu
pēc atkāpes no izcelsmes noteikumiem attiecībā uz
apģērba gabaliem. Maroka 2005. gada 7. jūnijā papildi-
nāja savu pieprasījumu, nosūtot izstrādājumu sarakstu un
attiecīgos daudzumus, kas kopā sastādīja 10 890 tonnas
apģērba gabalu, kuri ietilpst preču aprakstīšanas un kodē-
šanas harmonizētās sistēmas 61. un 62. nodaļā.

(3) Kamēr nav stājies spēkā 2004. gada 7. aprīlī parakstītais
Marokas un Turcijas brīvās tirdzniecības nolīgums un nav
grozīts ES–Marokas protokols par izcelsmes noteiku-
miem, atkāpe ļautu eksportam uz ES Marokā izgatavot
noteiktas izcelsmes apģērba gabalus no Turcijas izcelsmes
audumiem.

(4) Šī atkāpe attiecas arī uz Turcijas izcelsmes audumiem, ko
no Kopienas eksportē uz Maroku.

(5) Ar šo atkāpi varēs sagatavoties augstāka līmeņa kumulā-
cijai salīdzinājumā ar to, kas paredzēta pašreizējā
izcelsmes protokolā, tādējādi veicinot Marokas ekono-
mikas un jo īpaši tās tekstila nozares attīstību.

(6) Tādēļ šī atkāpe jāpiešķir ar nosacījumu, ka ir stājies spēkā
Marokas un Turcijas brīvās tirdzniecības nolīgums,
ietverot šā nolīguma protokolu par izcelsmes noteiku-
miem.

(7) Atkāpe jāpiešķir līdz brīdim, kad stājas spēkā jaunais
protokols par izcelsmes noteikumiem starp trim attiecī-
gajām Pusēm, proti, Maroku, Turciju un Kopienu, taču
noteikti ne ilgāk kā uz vienu gadu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Atkāpjoties no ES–Marokas nolīguma 4. protokola II pielikuma,
šā lēmuma pielikumā uzskaitītos un Marokā no Turcijas
izcelsmes auduma izgatavotos apģērba gabalus uzskata par
tādiem, kuru izcelsme ir Marokā.

2. pants

Lēmuma 1. pantā paredzēto atkāpi var piemērot tikai tad, ja
priekšrocības izcelsmes noteikumi, kas ir identiski ES–Marokas
nolīguma 4. protokola izcelsmes noteikumiem, ir spēkā starp
Turciju un Maroku, lai noteiktu Turcijā iegūtu audumu noteiktas
izcelsmes statusu.
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3. pants

Šā lēmuma nolūkos un atkāpjoties no ES–Marokas nolīguma
4. protokola 18. panta 4. un 5. punkta, Eiropas Kopienas dalīb-
valstu muitas iestādes var izdot preču pārvadājumu apliecības
EUR.1 par audumiem, kuru izcelsme ir Turcijā un kurus
eksportē uz Maroku.

4. pants

Pielikumā minētos daudzumus pārvalda Komisija, kas veic visas
administratīvās darbības, kuras tā uzskata par vēlamām to efek-
tīvai pārvaldei. Uz pielikumā minēto daudzumu pārvaldību
mutatis mutandis attiecas Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2454/93
(1993. gada 2. jūlijs), ar ko nosaka īstenošanas noteikumus
Padomes Regulai (EEK) Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas
kodeksa izveidi (1) 308.a, 308.b un 308.c pants.

5. pants

Marokas muitas iestādes veic vajadzīgos pasākumus, lai veiktu
1. pantā minēto izstrādājumu eksporta kvantitatīvās pārbaudes.
Šajā nolūkā visās apliecībās, ko tās izdod saskaņā ar šo lēmumu,
ir atsauce uz to. Marokas kompetentās iestādes reizi trijos
mēnešos nosūta Komisijai pārskatu par daudzumiem, par ko
saskaņā ar šo lēmumu ir izdotas preču pārvadājumu apliecības
EUR.1, un šo apliecību sērijas numurus.

6. pants

Saskaņā ar šo lēmumu izsniegto preču pārvadājumu apliecību
EUR.1 7. ailē jābūt šādai norādei vienā no valodām, kurās ir
sastādīts ES–Marokas nolīgums, ar to domājot visas Kopienas
valodas un arābu valodu:

“Atkāpe – Lēmums Nr. 1/2005”.

7. pants

Maroka un Eiropas Kopienu dalībvalstis veic pasākumus, kas no
to puses vajadzīgi šā lēmuma īstenošanai.

8. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

Šo lēmumu piemēro līdz brīdim, kad stājas spēkā jaunais proto-
kols par noteiktas izcelsmes izstrādājumu jēdziena definīciju un
administratīvās sadarbības metodēm starp Maroku, Turciju un
Kopienu, taču noteikti ne ilgāk kā vienu gadu.

Briselē, 2005. gada 4. augustā

Asociācijas padomes vārdā —

priekšsēdētājs
M. BENAÏSSA
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PIELIKUMS

1. pantā minētais saraksts

(izstrādājumi, uz ko attiecas atkāpe)

Kārtas Nr. HS pozīcijas nr. Apraksts Daudzumi
(tonnas)

09.1251 6203 42 un Vīriešu vai zēnu kokvilnas garās bikses, kombinezoni ar krūš-
daļu un lencēm un īsās bikses.

6 400

6204 62 Sieviešu vai meiteņu kokvilnas garās bikses, kombinezoni ar
krūšdaļu un lencēm un īsās bikses

6204 63 un Sieviešu vai meiteņu garās bikses, kombinezoni ar krūšdaļu
un lencēm un īsās bikses no sintētiskām šķiedrām

6204 69 Sieviešu vai meiteņu garās bikses, kombinezoni ar krūšdaļu
un lencēm un īsās bikses no citiem tekstilmateriāliem

09.1253 6207 Vīriešu vai zēnu krekliņi un citādi apakškrekli, īsās un garās
apakšbikses, naktskrekli, pidžamas, peldmēteļi, rītasvārki un
tamlīdzīgi izstrādājumi

860

6211 Treniņtērpi, slēpošanas kostīmi un peldkostīmi; citādi apģērba
gabali

6212 Vīriešu vai zēnu garās bikses, kombinezoni ar krūšdaļu un
lencēm un īsās bikses no vilnas vai smalkas spalvas

09.1254 6203 41 Vīriešu vai zēnu garās bikses, kombinezoni ar krūšdaļu un
lencēm un īsās bikses no sintētiskām šķiedrām

700

6203 43 Vīriešu vai zēnu garās bikses, kombinezoni ar krūšdaļu un
lencēm un īsās bikses no citiem tekstilmateriāliem

6203 49 Vīriešu vai zēnu garās bikses, kombinezoni ar krūšdaļu un
lencēm un īsās bikses no citiem tekstilmateriāliem

09.1255 6205 un Vīriešu vai zēnu virskrekli 800

6206 Sieviešu vai meiteņu blūzes, krekli un kreklblūzes

09.1256 6204 51–6204 59 Sieviešu vai meiteņu svārki un bikšusvārki 800

09.1257 6109 90 T krekli, krekliņi un citi apakškrekli, adīti vai tamborēti no
citiem tekstilmateriāliem

450

09.1258 6204 31–6204 39 Sieviešu vai meiteņu žaketes un vējjakas 430

09.1259 6111 30 Bērnu apģērbi un apģērbu piederumi, adīti vai tamborēti no
sintētiskām šķiedrām

350

09.1260 6204 42 Sieviešu vai meiteņu kokvilnas kleitas 100

KOPĀ 10 890
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KOMISIJA

KOMISIJAS LĒMUMS

(2005. gada 4. augusts),

ar ko groza Lēmumu 2005/393/EK par aizliegtajām zonām attiecībā uz infekciozo katarālo drudzi
Itālijā

(izziņots ar dokumenta numuru K(2005) 2929)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2005/603/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2000. gada 20. novembra Direktīvu
2000/75/EK, ar ko paredz īpašus noteikumus infekciozā kata-
rālā drudža kontrolei un apkarošanai (1), un jo īpaši tās 8. panta
3. punkta c) apakšpunktu un 19. panta trešo daļu,

tā kā:

(1) Direktīvā 2000/75/EK ir paredzēti kontroles noteikumi
un pasākumi infekciozā katarālā drudža izskaušanai
Kopienā, tostarp aizsardzības un uzraudzības zonu
izveide un aizliegums izvest dzīvniekus no šīm zonām.

(2) Komisijas 2005. gada 23. maija Lēmumā 2005/393/EK
par aizsardzības un uzraudzības zonām saistībā ar infek-
ciozo katarālo drudzi un par nosacījumiem, ko piemēro
pārvadājumiem no šīm zonām vai caur tām (2), ir pare-
dzēts norobežot vispārējās ģeogrāfiskās teritorijas, kurās
dalībvalstīm jāizveido aizsardzības un uzraudzības zonas
(“aizliegtās zonas”) attiecībā uz infekciozo katarālo
drudzi.

(3) Itālija 2005. gada 7. jūnijā Pārtikas aprites un dzīvnieku
veselības pastāvīgajai komitejai iesniedza ziņojumu, kurā
secināts, ka ar Itālijā esošo uzraudzības sistēmu ir pierā-
dīts, ka Masas Karrāras provincē Toskānā vairāk nekā
divus gadus nav bijusi vīrusu cirkulācija.

(4) Līdz ar to šī province jāuzskata par infekciozā katarālā
drudža neskartu, un, pamatojoties uz Itālijas iesniegto
pamatoto pieprasījumu, tā jāsvītro no Lēmuma
2005/393/EK I pielikumā pie B zonas uzskaitītajām
Itālijas provincēm.

(5) Tādēļ attiecīgi jāgroza Lēmums 2005/393/EK.

(6) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmuma 2005/393/EK I pielikuma B zonas daļā Toskānas
ieraksta rindā svītro “Massa Carrara”.

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2005. gada 4. augustā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2005. gada 4. augusts),

ar kuru groza Lēmumu 93/52/EEK par noteiktu Itālijas reģionu pasludināšanu par brīviem no
brucelozes (B. melitensis) un Lēmumu 2003/467/EK par noteiktu Itālijas provinču pasludināšanu
par brīvām no govju brucelozes un par Pjemontas reģiona pasludināšanu par reģionu, kas ir

brīvs no govju enzootiskās leikozes

(izziņots ar dokumentu numuru K(2005) 2932)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2005/604/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1964. gada 26. jūnija Direktīvu
64/432/EEK par veselības problēmām, kas ietekmē Kopienas
iekšējo tirdzniecību ar liellopiem un cūkām (1), un jo īpaši tās
A pielikuma II daļas 7. punktu un D pielikuma I daļas E punktu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 28. janvāra Direktīvu
91/68/EEK par dzīvnieku veselības prasībām, kas ietekmē aitu
un kazu tirdzniecību Kopienā (2), un jo īpaši tās A pielikuma
1. nodaļas II punktu,

tā kā:

(1) Komisijas 1992. gada 21. decembra Lēmumā 93/52/EEK,
ar ko nosaka dažu dalībvalstu vai reģionu atbilstību
prasībām attiecībā uz brucelozi (B. melitensis) un saskaņā
ar šīm prasībām piešķir tām tādas dalībvalsts vai reģiona
statusu, kas ir oficiāli brīvi no šīs slimības (3), uzskaitīti
dalībvalstu reģioni, kurus atzīst par oficiāli brīviem no
brucelozes (B. melitensis) atbilstīgi Direktīvai 91/68/EEK.

(2) Markes un Pjemontas reģionā vismaz 99,8 % no aitu vai
kazu saimniecībām ir oficiāli brīvas no brucelozes. Bez
tam šie reģioni ir apņēmušies ievērot dažus citus Direk-
tīvā 91/68/EEK paredzētos nosacījumus saistībā ar izlases
veida pārbaudēm, kas jāveic pēc minēto reģionu atzīšanas
par brīviem no brucelozes.

(3) Tādēļ Markes un Pjemontas reģioni jāatzīst par oficiāli
brīviem no brucelozes (B. melitensis) attiecībā uz aitu
vai kazu saimniecībām.

(4) Dalībvalstu to reģionu saraksti, kuri pasludināti par
brīviem no govju tuberkulozes, govju brucelozes un
govju enzootiskās leikozes, ir Komisijas 2003. gada 23.
jūnija Lēmumā 2003/467/EK, ar ko nosaka no tuberku-
lozes, brucelozes un govju enzootiskās leikozes oficiāli
brīvu statusu dažām dalībvalstīm un dalībvalstu reģio-
niem attiecībā uz liellopu ganāmpulkiem (4).

(5) Itālija ir iesniegusi Komisijai dokumentus, kas pierāda
atbilstību attiecīgajiem nosacījumiem, kuri paredzēti
Direktīvā 64/432/EEK, attiecībā uz Alesandrijas, Asti,
Bjellas, Novaras, Verbanijas un Verčelli provincēm
Pjemontas reģionā, lai minētās provinces attiecībā uz liel-
lopu ganāmpulkiem varētu izsludināt par oficiāli brīvām
no brucelozes.

(6) Itālija iesniedza Komisijai dokumentāciju, kas attiecībā uz
Pjemontas reģionu apliecina atbilstību attiecīgiem nosacī-
jumiem, kuri paredzēti Direktīvā 64/432/EEK, lai šo
reģionu varētu pasludināt kā oficiāli brīvu no govju
enzootiskās leikozes attiecībā uz liellopu ganāmpulkiem.

(7) Pēc Itālijas iesniegtās dokumentācijas izvērtēšanas Alesan-
drijas, Asti, Bjellas, Novaras, Verbanijas un Verčelli
provinces Pjemontas reģionā jāpasludina kā oficiāli brīvas
no govju brucelozes un Pjemontas reģions ir jāpasludina
kā oficiāli brīvs no govju enzootiskās leikozes.

(8) Tādēļ attiecīgi jāgroza Lēmumi 93/52/EEK un
2003/467/EK.

(9) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās
pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzi-
numu,
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmuma 93/52/EEK II pielikumu groza saskaņā ar šā lēmuma
I pielikumu.

2. pants

Lēmuma 2003/467/EK II un III pielikumu groza saskaņā ar šā
lēmuma II pielikumu.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2005. gada 4. augustā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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I PIELIKUMS

Lēmuma 93/52/EEK II pielikumu aizstāj ar šādu:

“II PIELIKUMS

Francijā:

— Departamenti:

Ain, Aisne, Allier, Ardèche, Ardennes, Aube, Aveyron, Cantal, Charente, Charente Maritime, Cher, Corrèze, Côte-d’Or, Côtes-
d’Armor, Creuse, Deux-Sèvres, Dordogne, Doubs, Essonne, Eure, Eur-et-Loire, Finistère, Gers, Gironde, Hauts-de-Seine, Haute-
Loire, Haute-Vienne, Ille-et-Vilaine, Indre, Indre-et-Loire, Jura, Loir-et-Cher, Loire, Loire-Atlantique, Loiret, Lot-et-Garonne, Lot,
Lozère, Maine-et-Loire, Manche, Marne, Mayenne, Morbihan, Nièvre, Nord, Oise, Orne, Pas-de-Calais, Puy-de-Dôme, Rhône,
Haute-Saône, Saône-et-Loire, Sarthe, Seine-Maritime, Seine-Saint-Denis, Territoire de Belfort, Val-de-Marne, Val-d’Oise, Vendée,
Vienne, Yonne, Yvelines, Ville de Paris, Vosges.

Itālijā:

— Lacijas reģionā: Rieti un Viterbo provinces

— Lombardijas reģionā: Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milano, Pavia, Sondrio, Varese provinces

— Markes reģionā: Ancona, Ascoli, Piceno, Macerata, Pesaro, Urbino provinces

— Pjemontas reģionā: Alessandria, Asti, Biella, Cuneo, Novara, Torino, Verbania, Vercelli provinces

— Sardīnijas reģionā: Cagliari, Nuoro, Oristano, Sassari provinces

— Trentīno-Alto Adidžes reģionā: Bolzano, Trento provinces

— Toskānas reģionā: Arezzo, Firenze, Livorno, Lucca, Massa-Carrara, Pisa, Pistoia, Prato, Siena provinces

— Umbrijas reģionā: Perugia, Terni provinces.

Portugālē:

— Azoru salu autonomais apgabals.

Spānijā:

— Kanāriju salu autonomajā apgabalā: Santa Cruz de Tenerife, un Las Palmas provinces.”
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II PIELIKUMS

Lēmuma 2003/467/EK II un III pielikumu groza šādi:

1) II pielikuma 2. nodaļu aizstāj ar šādu nodaļu:

“2. NODAĻA No

brucelozes oficiāli brīvie reģioni dalībvalstīs

Itālijā:

— Emīlijas Romaņjas reģionā: Bologna, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna, Reggio Emilia, Rimini
provinces

— Lombardijas reģionā: Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Pavia, Sondrio, Varese provinces

— Markes reģionā: Ascoli Piceno province

— Pjemontas reģionā: Alessandria, Asti, Biella, Novara, Verbania, Vercelli provinces

— Sardīnijas reģionā: Cagliari, Nuoro, Oristano, Sassari provinces

— Toskānas reģionā: Arezzo, Grossetto, Livorno, Lucca, Pisa, Prato provinces

— Trentīno-Alto Adidže reģionā: Bolzano, Trento provinces

— Umbrijas reģionā: Perugia, Terni provinces.

Portugālē:

— Azoru salu autonomajā apgabalā: Pico, Graciosa, Flores, Corvo salas

Apvienotajā Karalistē:

— Lielbritānijā: Anglija, Skotija, Velsa.”

2) III pielikuma 2. nodaļu aizstāj ar šādu nodaļu:

“2. NODAĻA No

govju enzootiskās leikozes oficiāli brīvie reģioni dalībvalstīs

Itālijā:

— Emīlijas Romaņjas reģionā: Bologna, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna, Reggio Emilia, Rimini
provinces

— Lombardijas reģionā: Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milano, Pavia, Sondrio un Varese
provinces

— Markes reģionā: Ascoli Piceno province

— Pjemontas reģionā: Alessandria, Asti, Biella, Cuneo, Novara, Torino, Verbania, Vercelli provinces

— Toskānas reģionā: Arezzo, Firenze, Livorno, Lucca, Massa-Carrara, Pisa, Pistoia, Prato, Siena provinces

— Trentīno-Alto Adidžes reģionā: Bolzano, Trento provinces

— Umbrijas reģionā: Perugia, Terni provinces

— Aostas ielejas reģionā: Aostas province.”.
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2005. gada 4. augusts),

ar ko groza Lēmumu 93/195/EEK par dzīvnieku veselības nosacījumiem un veterināro sertifikāciju
reģistrētu zirgu atpakaļievešanai pēc pagaidu izvešanas skriešanās sacīkstēm, sacensībām un kultūras

pasākumiem

(izziņots ar dokumentu numuru K(2005) 2933)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2005/605/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu
90/426/EEK par dzīvnieku veselības prasībām attiecībā uz
zirgu dzimtas dzīvnieku pārvadāšanu un importu no trešām
valstīm (1), un jo īpaši tās 19. panta ii) punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar vispārējiem noteikumiem, kas izklāstīti Komi-
sijas Lēmuma 93/195/EEK (2) II pielikumā, skriešanās
sacīkstēm, sacensībām un kultūras pasākumiem pare-
dzētu reģistrētu zirgu atpakaļievešana pēc tam, kad tie
tikuši uz laiku izvesti, attiecas tikai uz zirgiem, kuri
kādā no trešām valstīm, kas ir uzskaitītas tajā pašā
grupā minētā lēmuma I pielikumā, ir uzturēti mazāk kā
30 dienas.

(2) Ņemot vērā veterinārās uzraudzības līmeni un faktu, ka
attiecīgos zirgus tur atsevišķi no dzīvniekiem ar sliktāku
veselības stāvokli, pagaidu izvešanas laikposms ir jāpaga-
rina ne vairāk par 90 dienām, un attiecīgi jānosaka dzīv-
nieku veselības nosacījumi un veterinārā sertifikācija
reģistrēto zirgu atpakaļievešanai pēc pagaidu izvešanas
speciālām zirgu skriešanās sacīkstēm, sacensībām vai
kultūras pasākumiem, kas notiek Kanādā vai Amerikas
Savienotajās Valstīs.

(3) Vīnes Spānijas jāšanas skola 2005. gadā rīkos demonstrē-
jumus Amerikas Savienotajās Valstīs, atzīmējot 60. gada-
dienu kopš dienas, kad ģenerālis Džordžs Patons izglāba
Austrijas Lipicas baltos zirgus Otrā pasaules kara beigās.

Šie demonstrējumi ir jāuzskata par īpašu jāšanas sporta
notikumu, kam var piemērot īpašus atpakaļievešanas
noteikumus.

(4) Tādēļ attiecīgi jāgroza Lēmums 93/195/EEK.

(5) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās
pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmumu 93/195/EEK groza šādi:

1) Lēmuma 1. panta trešo ievilkumu aizstāj ar šādu:

“— ir piedalījušies speciālās sacīkstēs, sacensībās vai kultūras
pasākumos Kanādā vai Amerikas Savienotajās Valstīs un
atbilst prasībām, kas noteiktas veterinārā sertifikāta
paraugā, kurš ir sniegts šā lēmuma III pielikumā.”

2) Ar šā lēmuma pielikuma tekstu aizstāj III pielikumu.

2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2005. gada 4. augustā

Komisijas vārdā —

komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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ar Direktīvu 2004/68/EK (OV L 139, 30.4.2004., 321. lpp.).

(2) OV L 86, 6.4.1993., 1. lpp. Lēmumā jaunākie grozījumi izdarīti ar
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PIELIKUMS

“III PIELIKUMS
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2005. gada 5. augusts),

ar kuru paziņo par to, ka saskaņā ar kopējo zivsaimniecības politiku darbību sāk Reģionālā
konsultatīvā padome pelāģisko zivju krājumiem

(2005/606/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2004. gada 19. jūlija Lēmumu
2004/585/EK, ar ko izveido reģionālās konsultatīvās padomes
atbilstīgi kopējai zivsaimniecības politikai (1), un jo īpaši tās
3. panta 3. punktu,

ņemot vērā Nīderlandes ieteikumu, kas 2005. gada 19. maijā
nosūtīts Dānijas, Vācijas, Spānijas, Francijas, Īrijas, Nīderlandes,
Polijas, Portugāles, Zviedrijas un Apvienotās Karalistes vārdā,

tā kā:

(1) Padomes 2002. gada 20. decembra Regula (EK) Nr.
2371/2002 par zivsaimniecības resursu saglabāšanu un
ilgtspējīgu izmantošanu saskaņā ar kopējo zivsaimnie-
cības politiku (2) un Lēmums 2004/585/EK veido pamatu
reģionālo konsultatīvo padomju izveidei un darbībai.

(2) Lēmuma 2004/585/EK 2. punktā noteikta reģionālo
konsultatīvo padomju izveidošana attiecībā uz pelāģisko
zivju krājumiem (putasu, makreles, stavridas, siļķes) visos
Starptautiskās Jūras pētniecības padomes (ICES) apga-
balos (3), izņemot Baltijas jūru.

(3) Saskaņā ar Lēmuma 2004/585/EK 3. panta 1. punktu
zivsaimniecības nozares un citu interešu grupu pārstāvji
iesniedza Dānijai, Vācijai, Spānijai, Francijai, Īrijai, Nīder-

landei, Polijai, Portugālei, Zviedrijai un Apvienotajai Kara-
listei pieprasījumu par reģionālās konsultatīvās padomes
darbību.

(4) Kā paredzēts Lēmuma 2004/585/EK 3. panta 2. punktā,
attiecīgās dalībvalstis lēma par to, vai pieteikums saistībā
ar Reģionālo konsultatīvo padomi pelāģisko zivju krāju-
miem atbilst minētajā lēmumā paredzētajiem noteiku-
miem. Attiecīgās dalībvalstis 2005. gada 19. maijā Komi-
sijai iesniedza ieteikumu par šo reģionālo konsultatīvo
padomi.

(5) Komisija ir izvērtējusi ieinteresēto pušu pieteikumu
saistībā ar Lēmuma 2004/585/EK nostādnēm un kopējās
zivsaimniecības politikas mērķiem un principiem un
uzskata, ka Reģionālā konsultatīvā padome pelāģisko
zivju krājumiem ir gatava sākt darbību,

IR NOLĒMUSI ŠĀDI.

Vienīgais pants

Reģionālā konsultatīvā padome pelāģisko zivju krājumiem, kas
izveidota ar Lēmuma 2004/585/EK 2. panta 1. punkta f) apakš-
punktu, sāk darbību no 2005. gada 16. augusta.

Briselē, 2005. gada 5. augustā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Joe BORG
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(1) OV L 256, 3.8.2004., 17. lpp.
(2) OV L 358, 31.12.2002., 59. lpp.
(3) Kā definēts Padomes Regulā (EEK) Nr. 3880/91 (OV L 365,

31.12.1991., 1. lpp.).



KOMISIJAS LĒMUMS

(2005. gada 5. augusts)

attiecībā uz datoru atbalstā un sakaru pasākumos ieguldīto izdevumu finansēšanu dzīvnieku
veselības un labturības jomā 2005. gadam

(2005/607/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Lēmumu
90/424/EEK par izdevumiem veterinārijas jomā (1), un jo īpaši
tā 17., 37. un 37.a pantu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas 2004. gada 30. marta Lēmumu
2004/292/EK (2) par TRACES integrētās sistēmas ievie-
šanu dalībvalstīm ir obligāti jāiekļaujas šai sistēmā no
2004. gada 31. decembra. Ir jāparedz nepieciešamie izde-
vumi sistēmas uzlabošanai, ko prasa likumdošanas attī-
stība veterinārijas jomā. Tehnisko vajadzību dēļ, kas sais-
tītas ar TRACES ražošanas vides pieejamību un stabilitāti,
kā arī drošības prasību dēļ nepieciešams arī iegādāties
datorus un pieņemt darbā operatoru un tehniķu grupu,
kas nodarbotos vienīgi ar šo sistēmu. Sistēmas izmanto-
šana ikdienā tāpat prasa arī piemērotu loģistisko atbalstu.

(2) Izziņošanas sistēma, kas ieviesta, pamatojoties uz
Padomes 1982. gada 21. decembra Direktīvu
82/894/EEK par dzīvnieku slimību paziņošanu
Kopienā (3) un ar Komisijas 2005. gada 1. marta
Lēmumu 2005/176/EK, ar kuru nosaka kodificētas veid-
lapas un kodus dzīvnieku slimību izziņošanai saskaņā ar
Padomes Direktīvu 82/894/EEK (4), ir jāuzlabo un jāpa-
dara ērtāka lietošanā, tā jāpielāgo, iegādājoties labāku
kartografēšanas saskarni.

(3) Ieviešot informācijas politiku dzīvnieku aizsardzības
jomā, jāveic pasākumi nolūkā piemērot Padomes 2004.
gada 22. decembra Regulu (EK) Nr. 1/2005 par dzīvnieku
aizsardzību pārvadāšanas laikā un grozījumu izdarīšanu
Direktīvās 64/432/EEK un 93/119/EK un Regulā (EK)
Nr. 1255/97 (5). Nepieciešami īpaši pētījumi par satelītu
navigācijas tehnoloģijas izmantošanu, kā arī par tādas

informācijas sistēmas attīstību, kas būtu savietojama ar
pastāvošajām sistēmām, it sevišķi ar TRACES.

(4) Informācijas politika dzīvnieku aizsardzībā prasa arī
informācijas izplatīšanu par tehnikas un zinātnes attīstību
šajā jomā, kā arī aptaujas veikšanu par patērētāju nostāju
pret dzīvnieku labturību lopkopībā.

(5) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās
pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzi-
numu,

IR NOLĒMUSI ŠĀDI.

1. pants

Traces

Lēmumā 2004/292/EK paredzētās TRACES sistēmas uzturēšana
un atjaunināšana ir atļauta par šādām summām un šādiem
mērķiem:

— EUR 500 000 īpaša aprīkojuma un tehniskā nodrošinājuma
iegādei, kas nepieciešami sistēmas pieejamības un drošības
prasību apmierināšanai,

— EUR 300 000 loģistikas atbalsta nodrošināšanai, kas vaja-
dzīgs palīdzībai sistēmas lietotājiem,

— EUR 200 000 tehniskās apkopes nodrošināšanai, kas vaja-
dzīga sistēmas pielāgošanai likumdošanas un tehnikas attīs-
tībai.

2. pants

Dzīvnieku slimību izziņošanas sistēma

Lēmumā 2005/176/EK paredzētajai izziņošanas sistēmas
apkopei, kā arī šai sistēmai piemērotas kartogrāfiskas program-
matūras iegādei atļauts izlietot EUR 115 000.
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3. pants

Informācija dzīvnieku labturības nozarē

1. Dzīvnieku labturības nozarē atļauts izlietot EUR 450 000
šādām darbībām:

— pētījumam navigācijas sistēmas specifikāciju definēšanai
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2005 I pielikuma VI nodaļas
4. punktu,

— pētījumam par informācijas un sakaru tehnoloģiju attīstību
saistībā ar satelītu navigācijas iekārtām, kas ļauj uzlabot
oficiālo pārbaužu efektivitāti šai nozarē.

2. “Eurobarometer” aptaujas veikšanai par patērētāju attieksmi
pret dzīvnieku labturību lopkopībā atļauts izlietot EUR
250 000.

3. Komisijas ziņu publicēšanai par Kopienas likumdošanu
attiecībā uz dzīvnieku aizsardzību atļauts izlietot EUR 145 000.

4. pants

To darbību finansēšanai, kas minētas 1., 2. un 3. pantā, un
līgumslēdzēju atlasei jānotiek saskaņā ar spēkā esošo pamatlī-
gumu.

Briselē, 2005. gada 5. augustā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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